
 

 

 

 

 

 

 

ИЗБОРНОМ ВЕЋУ  

ФАКУЛТЕТА ОРГАНИЗАЦИОНИХ НАУКА УНИВЕРЗИТЕТА У БЕОГРАДУ 

 

ДЕКАНУ  

ФАКУЛТЕТА ОРГАНИЗАЦИОНИХ НАУКА УНИВЕРЗИТЕТА У БЕОГРАДУ 

 

 

 

Одлуком Изборног већа Факултета организационих наука 05-02 бр. 4/82 од 28.11.2011. године, расписан 

је конкурс за избор једног наставника у звање наставника страног језика , на одређено време од четири 

године, са пуним радним временом, за ужу научну област Страни језик – енглески језик. 

За припрему Извештаја о пријављеним кандидатима именована је комисија (одлука 05-02 бр. 4/82-1 од 

28.11.2011. године), у следећем саставу: 

1. др Зоран Пауновић, редовни професор Филолошког факултета у Београду - председник, 

2. др Катарина Расулић, доцент Филолошког факултета у Београду - члан, 

3. мр Гордана Залад, наставник страног језика Факултета политичких наука у Београду - члан. 

 

На основу увида у достављени конкурсни материјал, Комисија упућује Декану и Изборном већу 

Факултета следећи 

 

И З В Е Ш Т А Ј 

Конкурс је објављен у огласним новинама Националне службе за запошљавање „Послови“ број 442, од 

07.12.2011. године, са роком пријављивања од 15 дана.  

У предвиђеном року пријавили су се следећи кандидати: 

Андрејић Јелена, Васиљевић Божица, Деспотовић Весна, Држајић Катарина, Живковић Слађана, Јакић 

Гордана, Јовичић Зорица, Калаба Јованка, Ненадовић - Савић Зорица, Никетић Марија, Пршић Јелена и 

Спасић Тијана 

 

АНДРЕЈИЋ ЈЕЛЕНА 

 

1. Биографски подаци 

Андрејић Јелена рођена је 10.04.1986. године у Јагодини. Филолошко – уметнички факултет у 

Крагујевцу, смер енглески језик и књижевност завршила је 2009. године са просечном оценом 8.90. 

Тренутно је на трећој години докторских студија Филолошко – уметничког факултета Универзитета у 

Крагујевцу, смер наука о књижевности.  

2. Наставно искуство 

Кандидат Андрејић Јелена радила је као професор енглеског језика у основним и средњим школама у 

Јагодини. 

3. Библиографски подаци 

Објављени радови 

Научни и стручни радови објављени у националним и међународним часописима: 

• Андрејић, Ј.: Ен Тајлер  Лекције о дисању (превод одломка из романа), Липар (бр. 35), 

Универзитет у Крагујевцу, Крагујевац, 2008.  

 

Научни и стручни радови објављени у зборницима међународних и националних научних скупова: 

• Андрејић, Ј.: Психоаналитики приступ читању романа Д. Х. Лоренса Синови и љубавници, 

Савремена проучавања књижевности - Зборник са II научног скупа младих филолога, 

Крагујевац, 2010. 

4. Професионално искуство 

Кандидат наводи да је учествовала на бројним скуповима и семинарима за стручно усавршавање у 

Србији и БИХ (Универзитет у Источном Сарајеву).  
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ВАСИЉЕВИЋ БОЖИЦА 

 

1. Биографски подаци 

Васиљевић Божица рођена је 02.04.1977. године у  Зајечару. Професор је енглеског језика и књижевности 

(није достављена фотокопија Дипломе о стеченом високом образовању). Академски назив магистра 

филолошких наука, смер наука о језику, стекла је 2010. године на Филолошком факултету  Универзитета 

у Београду. 

2. Наставно искуство 

Од 2001. године до данас запослена је у Другој економској школи у Београду.  

3. Библиографски подаци 

Кандидат Васиљевић Божица није приложила научне и стручне радове. 

4. Професионално искуство 

Кандидат не наводи податке о учешћу на скуповима и семинарима за стручно усавршавање.  

 

ДЕСПОТОВИЋ ВЕСНА 

 

1. Биографски подаци 

Деспотовић Весна рођена је 26.08.1968. године у  Пљевљима. Наводи да је професор енглеског језика 

(није достављена фотокопија Дипломе о стеченом високом образовању). Академски назив магистра 

филолошких наука, смер методика наставе енглеског језика, стекла је 2010. године   на Филолошком 

факултету Универзитета у Београду.  

2. Наставно искуство 

Кандидат Деспотовић Весна запослена је у Првој економској школи у Београду на пословима 

организације и извођења наставе енглеског језика и обуке наставника енглеског језика. Од 2000. до 2004. 

године изводила је наставу енглеског језика на Мегатренд универзитету примењених наука, Факултету за 

пословне студије и Пословној школи Мегатренд. 

3. Библиографски подаци 

Кандидат Деспотовић Весна није приложила научне и стручне радове. 

4. Професионално искуство 

Кандидат наводи да је од 1998. до 2011. године учествовала на бројним скуповима и семинарима за 

стручно усавршавање. 

 

ДРЖАЈИЋ КАТАРИНА 

 

1. Биографски подаци 

Држајић Катарина рођена је 31.12.1987. године у Београду. Филолошки факултет Универзитета у 

Београду, смер енглески језик и књижевност завршила је 2010. године са просечном оценом 8.16. 

Академски назив мастер филолошких наука на студијском програму Језик, књижевност, култура са 

просечном оценом 9.17 стекла је 2011 године на Филолошком факултету Универзитета у Београду . 

2. Наставно искуство 

Кандидат Држајић Катарина наводи да од 2008. године припрема матуранте за пријемни испит на 

Филолошком факултету и да је била запослена у Pro Media Promotion, Београд, Центар за стране језике 

Equilibrio Београд, Филолошкој гимназији Београд и другим основним и средњим школама у Београду. 

3. Библиографски подаци 

Кандидат Држајић Катарина није приложила научне и стручне радове. 

 

4. Професионално искуство 

Кандидат наводи да је учествовала на скуповима и семинарима за стручно усавршавање, да је члан ЕЛТА 

и Британског савета Београда.  
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ЖИВКОВИЋ СЛАЂАНА 

1. Биографски подаци 

Живковић Слађана рођена је 15.12.1981. године у  Ужицу. Филолошки факултет Универзитета у 

Београду, смер енглески језик и књижевност завршила је 2006. године са просечном оценом 7.30. 

Академски назив мастер филолошких наука на студијском програму Енглески језик и књижевност са 

просечном оценом 8.50, стекла је 2011 године на Филолошком факултету Универзитета у Београду. 

2. Наставно искуство 

Кандидат Живковић Слађана је запослена у Основној школи „Алекса Дејовић“ у Севојну као професор 

енглеског језика. Радила је и у другим основним и средњим школама у Ужицу . 

3. Библиографски подаци 

Кандидат Живковић Слађана није приложила научне и стручне радове. 

4. Професионално искуство 

Кандидат Живковић Слађана не наводи податке о учешћу на скуповима и семинарима за стручно 

усавршавање.  

 

ЈАКИЋ ГОРДАНА 

 

1. Биографски подаци 

Jaкић Гордана рођена је у  Алексинцу, 15.08.1952. године. Филозофски  факултет Универзитета у Нишу, 

смер енглески језик и књижевност завршила је 1978. године са просечном оценом 8.65. Академски назив 

магистра филолошких наука стекла је 1987. године на Филолошком факултету Универзитета у Београду, 

смер примењена лингвистика и методика наставе енглеског језика. 2007. године одобрен јој је рад на 

докторској дисертацији на Факултету организационих наука Универзитета у Београду и предстоји јој 

одбрана завршене докторске дисертације 2012. године. 

2. Наставно искуство 

Кандидат Јакић Гордана има богато наставно искуство, почев од професора енглеског језика у основној и 

средњој школи, предавача за енглески језик на Високој школи за примењену уметност у Београду, 

Медицинском факултету у Нишу, Филозофском факултету у Београду. Од 2003. године предаје енглески 

језик на Факултету организационих наука у Београду у звању наставника страног језика – енглески језик. 

Предаје енглески језик и на међународном Tempus пројекту „CONCUR“ - Дипломске академске студије – 

мастер: (Менаџмент пословних перформанси и Предузетнички менаџмент) 

Осим рада у настави, кандидат наводи да има искуства у раду у Министарству спољних послова 

Републике Србије, Народној банци Србије и Влади Републике Србије. 

3. Библиографски подаци 

Научни и стручни радови објављени у националним и међународним часописима: 

1. Mитић, Г.: „Обрада ‘IF реченица’, Педагошка пракса, Просветни преглед, Београд, 1988. 

2. Mитић, Г.: „Припремање наставника за час обраде енглеског штива“, Иновације у настави, 2, 

Београд, 2000. 

3. Mитић, Г.: „Романескни завршеци и епилози“, Градина, 2, Ниш, 2001. 

4. Mитић, Г.: „Романескни облици: Камијев Странац“, Градина, 3, Ниш, 2001. 

5. Јакић, Г.: “Standardization of Organizational Terms in Management”, TESOL Macedonia-Thrace, 

Northern Greece Review, Thessaloniki, 2009.  

6. Јакић, Г., Новаковић, М.: “What Use is Knowledge if There is no Understanding? – The Use of 

Terms Management and Organization“, Management, br. 60, Београд, 2011. 

7. Јакић, Г.: Precision of Management Terms in Serbian Terminology as a Prerequisite for Effective 

Accession to EU Membership, Language & Communication, 2012. (Confirmation for publishing) 

Научни и стручни радови објављени у зборницима међународних и националних научних скупова: 

1. Митић, Г.: „Мотивисаност студената педагошких академија за учење страних језика“, 

Зборник радова педагошких академија, Ниш, 1987. 

2. Mитић, Г.: “linguistic Terminological Development of Organization and Management”, 

Management Review, American Management Seminar, New York, 2000; 



 

4 

3. Матић, Г.: “Business Communication”, Зборник радова 9. Међународног симпозијума  

“Менаџмент – кључни фактор успеха” Sym-org’ Златибор, 2004. 

4. Јакић, Г.: “Definitions of Тerms and Criteria for their Use in Management”, EBES 2010 

conference - Athens, Greece, 2010. 

5. Јакић, Г.: “Openness to Foreign Terms in Serbian Management Terminology”, The Worldwide 

Forum on Education and Culture, the Ninth Annual Congress in Rome, Italy, 2010, 

6. Јакић, Г.: Плећаш, Ј., “Language of Persuasion in Marketing - Syntactic and Stylistic Elements of 

Modern Serbian Advertisements”, SYMORG, Златибор, 2010. 

7. Јакић, Г.: “Need for Precision of Serbian Technical Terminology”, The Worldwide Forum on 

Education and Culture, the Tenth Annual Congress in Rome, Italy, 2011. 

8. Јакић, Г.: Плећаш, Ј., Новаковић, М., “HR in Business – Why Don’t We Speak the Same 

Language?” ABSRC 2012 Venice conference, Venice, 2012. (Article accepted) 

Преводи: 

1. Матић, Гордана, The University of Belgrade – монографија, (превод), Универзитет у Београду, 

Београд, 2005; 

Објављени универзитетски уџбеници: 

1. Mитић, Г.: English in Medicine, уџбеник за студенте медицинског факултета, Meдицински 

факултет Универзитета у Нишу, Ниш, 1994. 

2. Mитић, Г. : English – Енглески језик у организационим наукама, Факултет организационих наука 

Универзитета у Београду, Београд, 2001. 

3. Mатић, Г., Koвачевић, А.: Business English Practice Tests, Факултет организационих наука 

Универзитета у Београду, Београд, 2007. 

4. Mатић, Г.: Reading Texts, Short English Grammar Book, Факултет организационих наука 

Универзитета у Београду, Београд, 2010. 

5. Mатић, Г.: Business Correspondence, Dictionary of Business Terms, Факултет организационих наука 

Универзитета у Београду, Београд, 2010. 

6. Николић, Р., Матић, Г., Машовић, Д., Мировић, И., Шобот, Б.: Пословни енглески језик, European 

Commission, TEMPUS, Београд, 2011. 

4. Професионално искуство 

Кандидат Јакић Гордана наводи да је учествовала на скуповима и семинарима за стручно усавршавање 

као и на скуповима  као гостујући професор у САД, Великој Британији, Републици Малти и Грчкој. 

 

 

ЈОВИЧИЋ (МИНИЋ) ЗОРИЦА 

1. Биографски подаци 

Јовичић Зорица рођена је 23.06.1964. године у  Београду. Филолошки факултет Универзитета у Београду, 

смер енглески језик и књижевност, завршила је 1986. године са просечном оценом 9.25. Академски назив 

магистра филолошких наука стекла је 2001. године на Филолошком факултету у Београду, смер методика 

наставе енглеског језика. Наводи да јој је 2009.године одобрен рад на докторској дисертацији на 

Филолошком факултету Универзитета у Београду али није приложила копију уверења са Факултета. 

2. Наставно искуство 

Кандидат Јовичић Зорица има наставно искуство као професор енглеског језика у основној школи у 

Крушевцу, Медицинској средњој школи у Крушевцу, Факултету за банкарство и међународну трговину 

„Браћа Карић“ и Високој школи струковних студија за образовање васпитача у Крушевцу.  

Искуство на пословима превођења 

Од 1990.године ради као преводилац самостално и за Студио „Roberston“ из Београда. Била је 

ангажована на пословима симултаног и консекутивног превођења у Министарству за економске односе 

са иностранством, Канцеларији потпредседника Владе, Министарству рада и социјалне политике и 

Министарству за економију и регионални развој. 2008.године стекла је право рада као судски тумач. 

2. Библиографски подаци 

Објављени радови 

Кандидат Јовичић Зорица приложила је три рада. 

Научни и стручни радови објављени у националним часописима: 
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• Јовичић З.: Симболи моћи у фатичкој размени у институционалном дискурсу, Српски језик 13-1-

2, Београд, 575 – 581, 2008. 

Преводи: 

• Albert Rotenberg, Creativity and Madness (превод Зорица Јовичић), 2010  

• Greg Williams, Another Man’s Life (превод Зорица Јовичић - 310 странa), 2011. 

4. Професионално искуство 

Кандидат наводи да је више пута боравила у Великој Британији ради усавршавања језика и четврту 

годину студија провела у Лондону на основу студирања по убрзаном програму.  

 

КАЛАБА ЈОВАНКА 

1. Биографски подаци 

Калаба Јованка рођена је 28.12.1981. године у  Зрењанину. Филолошки факултет Универзитета у 

Београду, група енглески језик и књижевност, завршила је 2005. године са просечном оценом 8.39. 

Академски назив мастер филолошких наука стекла је 2008. године на Филолошком факултету 

Универзитета у Београду, на студијском програму енглески језик и књижевност са просечном оценом 

9.00. 

2. Наставно искуство 

Кандидат Калаба Јованка је радила на пословима професора енглеског језика у приватној школи страних 

језика Lingua Educo у Зрењанину. 

 

Искуство на пословима превођења 

Кандидат Калаба Јованка наводи да је била ангажована на пословима превођења од 2006. до 2009.године 

у различитим владиним и невладиним институцијама. 

3. Библиографски подаци 

Објављени радови 

Приложен је један рад:  

• Калаба Ј. Противречности на путу ка средишту и назад: Карлос Drumond de Andrade и 

тренутак опажања једног камена на средини пута, http://libartes.com, бр 5, 2011. 

4. Професионално искуство 

Кандидат наводи да је учествовала на скуповима и семинарима за стручно усавршавање.(Програм 

Erasmus Mundus, OEBS Мисија у Србији, ECLA) 

 

НЕНАДОВИЋ - САВИЋ ЗОРИЦА 

1. Биографски подаци 

Ненадовић–Савић Зорица рођена је 17.02.1964. године у Београду. Филолошки факултет у Београду, 

смер енглески језик и књижевност завршила је 1986. године са просечном оценом у току студија 8.44 а на 

дипломском испиту 9.50.  Академски назив мастер филолошких наука стекла је 2009. године на 

Филолошком факултету Универзитета у Београду, на студијском програму енглески језик и књижевност 

са просечном оценом 9.50. 

2. Наставно искуство 

Кандидат Ненадовић–Савић Зорица предавала је енглески језик у Институту за стране језике у Београду, 

Музичкој гимназији „Мокрањац“ у Београду, Филолошкој гимназији у Београду, Међународној 

гимназији Црњански – International Baccalaureate Diploma Programme, Факултету за стране језике Алфа 

универзитета у Београду (лектор) и Војној академији у Београду. 

Била је и спољни експерт – инструктор за енглески језик у Мисији ОЕБС-а у Београду, спољни сарадник-

рецензент у Заводу за унапређинвање образовања и васпитања, стручни преводилац у сопственом 

преводилачком студију и преводилац у многим домаћим и страним институцијама. 

3. Библиографски подаци 

Објављени радови 

• Кандидат наводи да има 12 објављених стручних радова али радови као ни докази о 

објављивању нису приложени. 

4. Професионално искуство 

Кандидат наводи да је учествовала на бројним скуповима и семинарима за стручно усавршавање. Члан је 

стручних асоцијација (YELTA, ELTA i IATEFL).  
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НИКЕТИЋ МАРИЈА  

 

1. Биографски подаци 

Никетић Марија рођена је 22.09.1977. године у Београду. Филолошки факултет у Београду, смер 

енглески језик и књижевност завршила је 2002. године са просечном оценом 7.14 у току студија.  

2. Наставно искуство 

Кандидат Никетић Марија радила је као професор енглеског језика у бројним основним и средњим 

школама, Војној академији, Ваздухопловној академији „Петар Драпшин“ и Универзитету „Божидар 

Аџија“.  

3. Библиографски подаци 

Објављени радови 

Кандидат наводи да има пет објављених стручних радова али није приложила радове као ни доказе о 

објављивању. 

4. Професионално искуство 

Кандидат наводи да је учествовала на скуповима и семинарима за стручно усавршавање и да је члан 

Удружења научних и стручних преводилаца Србије.  

 

ПРШИЋ ЈЕЛЕНА 

1. Биографски подаци 

Пршић Јелена рођена је 02.11.1986. године у Београду. Филолошки факултет у Београду, смер енглески 

језик и књижевност, завршила је 2009. године са просечном оценом 9.30 у току студија.  

2. Наставно искуство 

Кандидат Пршић Јелена предавала је енглески језик на Високој струковној школи „Спортска академија“ 

у Београду,  Центру за стране језике „Медитер“ у Београду и Средњој музичкој школи „Мокрањац“ у 

Београду. 

Била је ангажована на пословима превођења у Канцеларији италијанске корпорације Београд. 

3. Библиографски подаци 

Кандидат Пршић Јелена није приложила научне и стручне радове. 

4. Професионално искуство 

Кандидат наводи да је учествовала на скуповима и семинарима за стручно усавршавање и да је имала два 

излагања: 

• Међународна конференција Филолошка истраживања данас,Филолошки факултет 

Универзитета у Београду, 2010.;  

• Међународна конференција  Дигитализација културне и научне баштине, Филолошки факултет 

Универзитета у Београду 2011.  

СПАСИЋ ТИЈАНА 

1. Биографски подаци 

Спасић Тијана рођена је 30.11.1983. године у Нишу. Филолошки факултет Универзитета у Београду, смер 

енглески језик и књижевност, завршила је 2007. године са просечном оценом 8.78 у току студија. 

Академски назив мастер филолошких наука стекла је на Филозофском факултету Универзитета у Новом 

Саду, на студијском програму енглески језик и књижевност са просечном оценом 10.00. Тренутно је на 

трећој години докторских студија Филозофског  факултета Универзитета у Новом Саду и носилац 

стипендије Министарства за науку и технолошки развој Републике Србије за стипендирање младих 

истраживача - докторандата. Носилац је дипломе Удружења научних и стручних преводилаца Србије о 

завршеном Семинару за усавршавање преводилачких и других кадрова са просечном оценом 8.31. 

Приложила је потврду Certificate of Proficiency, Grade B, University of Cambridge, ESOL Examinations, 

2006. 

2. Наставно искуство 

Кандидат Спасић Тијана наводи да је била професор енглеског језика у више приватних школа. 

Бави се такође превођењем текстова из различитих области као и симултаним превођењем. 

3. Библиографски подаци 

Објављени радови 

• Спасић, Т.: Изгнанство у Бледу ватру и Роман о Лондону, Задужбина Андрејевић, Београд, 2009.  
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Научни радови саопштени на скуповима националног значаја: 

• Спасић, Т.: „Машењка:  почетак Набоковљевог изгнанства“, Језик, књижевност, идентитет, 

књижевна истраживања (зборник радова), Филозофски факултет, Ниш, 2009. 

• Спасић, Т.: „Пуста земља“ и „Стражилово“: могућност за рађање новог живота“, Пети 

међународни интердисциплинарни симпозијум СУСРЕТ КУЛТУРА, Филозофски факултет 

Универзитета у Новом Саду, Нови Сад, 2010. 

• Спасић, Т.: „Europe in the Novels of Ian McEwan“, Sixth International Interdisciplinary Symposium 

ENCOUNTER OF CULTURES, Филозофски факултет Универзитета у Новом Саду, Нови Сад, 2011. 

Преводи објављени у часописима од националног значаја: 

• Спасић, Т.: Кармел Берд, Који је ово свет?, Поља, Часопис за књижевност и теорију, бр 466, 

Нови Сад, 2010. 

• Спасић, Т.: Кристина Кренцл, Сликање места, Поља, Часопис за књижевност и теорију, бр 469, 

Нови Сад, 2011. 

• Спасић, Т., Јаковљевић, М.: Барбара Кејн, Историја пријатељства, Clio, Beograd, 2011. 

3. Професионално искуство 

Кандидат наводи да је учествовала на скуповима и семинарима за стручно усавршавање.  

 

ЗАКЉУЧНО МИШЉЕЊЕ И ПРЕДЛОГ КОМИСИЈЕ 

Прегледом достављене документације, Комисија је утврдила да су сви кандидати у прописаном року 

доставили документацију предвиђену конкурсом. Сви кандидати испуњавају захтеване услове (Закон о 

високом образовању, члан 68 и Статут Факултета организационих наука, члан 125)  .  

Проценивши научне, стручне и педагошке резултате кандидата, Комисија предлаже Изборном већу 

Факултета организационих наука да се мр Гордана Јакић изабере за наставника у звању наставника 

страног језика – енглески језик, на одређено време од 4 године, са пуним радним временом, за ужу 

научну област страни језик – енглески језик.  

Комисија образлаже свој предлог чињеницом да кандидат мр Гордана Јакић има објављене научне и 

стручне радове у часописима од националног и међународног значаја, научне и стручне радове 

објављене у зборницима међународних и националних научних скупова и да је аутор шест 

универзитетских уџбеника (три универзитетска уџбеника након последњег избора у звање наставника 

страног језика - енглески језик). 

 

У Београду, 16.01.2012. године 

 

 

                     Комисија 

 

 

____________________________________________ 

Проф. др Зоран Пауновић, редовни професор  

Филолошког факултета Универзитета у Београду - председник, 

 

____________________________________________ 

др Катарина Расулић, доцент  

Филолошког факултета Универзитета у Београду - члан, 

 

____________________________________________ 

мр Гордана Залад, наставник страног језика  

Факултета политичких наука Универзитета у Београду - члан. 

 


